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Disseminating Insights Derived From

Language Testing Theories and
Practices

Rie KOIZUMI

Vice Secretary General of JLTA

(Juntendo University)

Since 2008, I have served as JLTA’s
Vice Secretary General and been part of
JLTA’'s management team. JLTA was
originally founded to hold an LTRC
(Language Testing Research Colloquium)
for the first time in Japan. In 1999, I
attended LTRC in Tsukuba City as a
first-year Master’s student. I was excited
to see eminent researchers exchanging
their views honestly and giving young
researchers fruitful advice for their future
Although I had difficulty
comprehending the discussions, I felt a

research.

strong desire to contribute to the
discussion. Without the founding of JLTA
and the holding of LTRC in Japan, I would
not have been motivated to pay serious
attention to international presentations
and publications. It is because of this that
I am honored to help JLTA in its work.
As a professional organization in
Japan specializing in a specific field, JLTA
currently plays various roles such as
facilitating domestic testing research,
disseminating it internationally, and
promoting interaction between domestic
and overseas researchers. Giving a high
quality article the JLTA Best Paper Award,
subsidizing the transportation fee for a
presentation at the KELTA (Korea English
Language Testing Association), inviting
overseas researchers to the JLTA Annual

Conference, and requesting them to
submit their papers to JLTA Journal are
examples of these roles. It was decided
to publicize JLTA Journal in the CiNii
(Citation by

institute  of informatics)

Information National
database
(http://ci.nii.ac.jp/), free of charge, as
soon as it is published so that JLTA
members and nonmembers can read
articles on the website. We finished the
application procedure last year, and we
would like to express our immense
gratitude to the authors whose works
were published in JLTA Journals for
giving us permission to publicize their
papers in the database. As of June 2,
Volumes 12 to 14 of JLTA Journal are
available on the database, and the rest
will  become available eventually.
Research results in the Japanese context
should have valuable implications for
other contexts, and I hope this endeavor
will help research insights so far limited
to Japan to be disseminated abroad.

A major JLTA activity is the
dissemination of insights on language
testing, and the major work in this regard
is done by the Web Publication (Chaired
Yukie

Workshop (Chaired by Professor Akiyo

by Professor Koyama) and
Hirai) committees. This activity intends
to enhance assessment literacy and use
layperson’s terms to provide information
on testing theories and practices,
for the

benefit of teachers who have not

including statistical analyses,
majored in language testing. The Web
Publication committee has received a
grant from the International Language



Testing Association (ILTA) and created a
free online workshop in Japanese. Some
JLTA members offered us their valuable
files to be used for the workshop, and
they are now being modified on the basis
of comments by secondary and tertiary
schoolteachers who have not specialized
in testing. After the revision, the contents
will be uploaded to the JLTA website. I
hope many people will use these files and
that they will find them helpful.

I would like to state some of my
thoughts on the future direction of JLTA.
The first is on the documentation and
streamlining of managerial work through
the summarization of procedures for
routine activities and the sharing of them
with
Secretary Generals, and through the

Secretary General and Vice
outsourcing of management work to a
company. Secondly, I intend to create an
English-language version of the ILTA
website, unifying the writing formats of
JLTA Journal, and creating sections for
review articles and papers discussing
research methods and practices. While
thorough discussion is needed, I intend
to pursue them gradually.

Lastly, I believe more
Japanese-language introductory books
on testing are needed. As a fourth-year
university student, I had read a book
titled Musekininna test ga ochikogore wo
tsukuru [Irresponsibly made tests cause
students to drop out] by Professors
Shunsuke Wakabayashi and Masashi
Negishi (1993, Taishukan) and become
interested in testing. Repeated reading

made me reflect on tests I have taken

and on my experience in developing
achievement tests, and gave me a strong
desire to pursue this subject further.
Although translated books as well as
introductory books on testing have been
published, more books on language
testing in general are necessary so that
readers can relate their familiar tests to
language testing. This is needed because
this field is not very well known to the
public and because the number of young
researchers in this field has not increased.
fields
tameno

Examples from other include

Eigokyoshi  no dainigengo
shutokuron nyumon [Introduction to
second language acquisition for English
teachers] by Professor Yasuhiro Shirai
(2012, Taishukan),

toshiteno gengogaku: Seisei bunpo toha

Shizen  kagaku
nanika [Linguistics as a natural science:
What is generative grammar?] by
Professor Naoki Fukui (2001, Taishukan),
Torisetsu karada: Karada chizu wo kakou
[Instruction manual of body: Let's draw a
map of our body inside] by Dr. Takeru
Kaido (2009, Takarajima).
stories—including fiction and nonfiction

Moreover,

works—about test developers’ lives and
about the complete process of the
development of tests would help the
public understand how testing works.
Testing practices may look unglamorous
and plain, but they involve the same
drama as the process of the creation of
dictionaries does; this was shown in a
best-selling novel called Fune wo amu
[Making a ship (that crosses the sea of
Shion (2012,

words)] by Miura

Kobunsha).



Taking the above points into
consideration, I conducted a language
testing course for medical students as
part of a liberal arts class. When asked if
they believed that the TOEFL
paper-based test (PBT), which they took
after entering university, was a good test,
most of my students replied that it was
not because it was too difficult and that
good tests were ones on which they
could obtain high scores. Reminding
them that this view was typical to test
takers, I encouraged them to think from
the viewpoint of test developers. Other
activities I conducted included
comparisons among the TOEFL PBT,
TOEFL Internet-based test (iBT),
National Center Examination (English),
and other tests to determine the
differences among the tests and these
reasons; discussions on the ramifications
of using TOEFL for university entrance
examinations; and an analysis of the
National Board of Medical Examination by
comparing the test with publicized test
blueprints in order to examine the
content representativeness and the
appropriateness of test formats. The
overall objective was to understand the
roles and limitations of tests by critically
analyzing the tests.

I consider language testing to be
an academic field that aims to clarify
variable performances across contexts
and  underlying language  ability
structures from the viewpoints of test
formats and affecting factors in order to
appropriately interpret and use test

scores. I believe that this theory

construction  itself is  meaningful.
Language testing is also useful in
developing tests and making decisions
using test scores. Insights, for example,
into the making of effective distracters
for multiple-choice questions and the
elicitation and scoring of writing and
speaking performances, help
practitioners conduct better practices.
While I am pleased to work for JLTA, I
intend to step up my efforts to
disseminate insights into language

testing as a language tester.
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K&=% 5th Independent Learning
Association Conference 2012
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University of Wellington, New Zealand
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